
Глава 7. Нуб в игре (но не сказать, что слабый)

Я прошу прощения

Я пытался объединить подзаголовок с «этим 〇〇 делом», но это могло стать спойлером, поэтому
это стало невозможно

Вот почему подзаголовок такой короткий

— Я снова победила.

Как и ожидалось, даже Ариса будет рада, когда выиграет игру.

Её обычное прохладное выражение лица было немного расслабленным.

Уголки её рта были слегка приподняты, а наружные уголки глаз слегка опущены.

Однако в её изумрудных глазах… как обычно, не было света.

Юдзуру был немного разочарован, но… когда он увидел милое выражение лица Арисы, он
подумал, что проиграть — неплохо.

Не то чтобы ему это очень нравилось, но улыбка красивой девушки по-прежнему радовала
глаз.

— У меня что-то на лице?

— Н-нет… я просто подумал, что для новичка ты хорошо справляешься, — Юдзуру поспешно
ответил Арисе, чтобы увильнуть от этого вопроса, на что та с любопытством наклонила голову.

Не мог же он сказать ей, что смотрел на её лицо, потому что оно показалось ему «милым».

— Ты правда обычно этим не занимаешься? У тебя дома нет игр?

— У меня не так много…… возможностей поиграть в них. Моя приёмная мать отрицательно
относится к играм, а ещё… ну, если я всё-таки играю в них, она злится на меня. «Раз у тебя
есть время на игры, иди учись», говорит она.

— …… Понятно.



Юдзуру почувствовал это ещё во время смотрин, но, похоже, положение Арисы в семье Амаги
не самое благоприятное.

Может быть, у неё дома есть игры, но, по крайней мере, кажется, что Арисе редко выпадает
шанс поиграть в игру с другими детьми семьи Амаги.

Скорее всего, именно за этим она и пришла поиграть в игру в доме Юдзуру.

— Такасэгава… у тебя паршиво получается.

— А вот это не обязательно говорить.

— Но у тебя правда паршиво получается.

— Вот незачем повторять дважды…… Выходит, ты и вот так умеешь шутить, да?

— А ты думал, что я человек, который не умеет даже шутить? — с раздражённым выражением
лица Ариса зорко посмотрела на Юдзуру.

Когда Юдзуру пожал плечами, Ариса перефразировала:

— У меня тоже не очень хорошо получается, но разве ты обычно не играешь в эти игры?

— Мн… начнём с того, что я не очень много играю в игры.

— Притом, что у тебя их так много? — сказала Ариса, покосившись на игру, которую Юдзуру
для неё приготовил.

Их пятьдесят, включая самые последние и самые старые.

С точки зрения постороннего, всё выглядело так, как будто он заядлый игроман.

— Это потому, что мне скучно……

— Как я и думала, ты из тех, кто получает удовлетворение от покупки?

— «Как и думала»?

— Потому что кухня хорошо оборудована непонятно для чего……. С железной плитой,



скороваркой и всем прочим.

Для человека, который мало готовит у Юдзуру имелось несколько замечательных кухонных
принадлежностей для приготовления пищи.

Исходя из этого, Ариса, должно быть, догадалась, что Юдзуру относится к тому типу людей,
которые «только покупают, но не пользуются».

…… И вот тут он не мог этого отрицать, потому что она не ошибалась.

— Готова поспорить, в гостиной стояло много тренажеров для тренировки мышц, да?

— Э-э-э…… ну, я иногда им пользуюсь. Я занимался… тренировкой мышц, ясно? Хотя я иногда
хожу с друзьями в спортзал.

— Правда?

— …… Я бы не пошёл на такую никчёмную ложь. Хочешь убедиться?

Юдзуру спросил её: «Если не веришь мне, я покажу доказательства», схватив свою рубашку, и
белая кожа Арисы превратилась в алый цвет.

Она поспешно отвернулась.

— Н-нет… об-обойдусь.

Как он и думал, у неё не такой сильный иммунитет к мужчинам.

Юдзуру убедился, что причина, по которой её называли милой, заключалась не только в её
внешности, но и в её характере и жестах.

— Кстати, Юкисиро. Ты не хочешь пить?

Милота — милоте, но будет неловко, если она будет вечно выглядеть стеснённой.

Юдзуру спросил это, чтобы сменить тему.

Сейчас примерно полтретьего.



Хорошее время, чтобы перекусить.

— О, не откажусь.

— Понял…… кофе сойдёт?

— Если можно с молоком и сахаром?

— Ага, добавлю. Ладно, я пойду заварю.

Даже если вы говорите «заварю», это не значит, что вы делаете его заваркой кипятком.

Всё что вам нужно сделать, это просто поставить кружку в кофеварку, что размещена на кухне,
и нажать кнопку.

Удерживая обе кружки обеими руками, Юдзуру вернулся в гостиную и поставил их на стол.

Ариса слегка приподняла бровь.

— Быстро же.

— У меня есть кофеварка.

— Вот оно что, так это был механический звук от кофеварки, да?

— Ну да…… Я принесу тебе молоко с сахаром, — Юдзуру сказал это и вернулся на кухню за
молоком и сахаром.

А затем достал из холодильника коробку с тортом, который он купил.

— Я вернулся.

— С возвращением…… Такасэгава, разве этот торт не из известного магазина в твоём районе?

Видимо, она заметила торт, который принёс Юдзуру.

Выражение её лица быстро восстановилось, но… она продолжала поглядывать на коробку.

— О, так ты знаешь? Тебе ведь можно есть сладкое?



— Да, я люблю сладкое так же, как и все остальные люди.

«Приятно слышать», — Юдзуру с облегчением открыл коробку.

Внутри лежали два клубничных торта и два шоколадных торта.

— Какой из них тебе нравится?

— Э-эм… подожди, пожалуйста, — Ариса начала беспокоиться, кряхтя и постанывая с
серьёзным выражением лица.

Её глаза нефритового цвета много раз метались из стороны в сторону.

И после долгих раздумий она выбрала клубничный тортик.

Методом исключения Юдзуру достался шоколадный торт.

Он положил его на тарелку и немедленно приступил к трапезе.

Они были из известного магазина, поэтому вкус был воистину хорошим.

Проверив торт на вкус… он посмотрел на выражение лица Арисы.

Впечатления… можно было и не спрашивать.

«Я рад, что тебе понравилось»

Выражение её лица было расслабленным, щёки слегка покраснели, когда она поднесла торт ко
рту.

Как только он оказался у неё во рту, её глаза прищурились, а маленький рот нарисовал
небольшую дугу.

Уголки её глаз слегка опустились, на её лице как будто появилось… мечтательное выражение.

Затем она отхлебнула кофе и мгновенно поморщилась.

Видимо, молока и сахара оказалось недостаточно.



— …… Что смешного?

— Нет, извини. Это было забавно.

— Ты грубиян.

Она раздражённо приподняла брови.

То, как она это сказала, но вместе с тем добавила в кофе молока и кубики сахара, было немного
комично.

— Прости-прости…… Но знаешь, я рад, что ты осталась довольна, — когда Юдзуру сказал это с
лёгким смешком, Ариса выглядела недовольной.

Но рука, которая двигала вилку, не останавливалась.

И когда она кладёт торт себе в рот, выражение её лица сразу становится мягким.

— Что ж, я тебя прощаю. И всё же… оказывается, ты тоже знаешь про этот магазин.

— Ну, я знаю про него, потому что… относительно часто там бываю. С моими друзьями, —
когда Юдзуру сказал это, Ариса была поражена. Её глаза широко раскрылись от удивления.

Она так этому удивилась, что так и застыла с вилкой в руке.

— Ой, вот только не начинай, ты слишком бурно реагируешь.

— О-ой…… прости. Под твоими «друзьями», э-э, ты имеешь в виду своих одноклассников?

— Нет…… это Соитиро Сатакэ и Хидзири Рёдзэндзи… знаешь таких?

— Я слышала эти имена. Но я не уверена, что названные тобой имена совпадают с теми
людьми, про которых я думаю.

Прошло меньше двух месяцев с тех пор, как Юдзуру поступил в школу.

Как правило, запоминать лица людей из одного класса — это нормально, но не лица людей из
других классов.



Скорее, просто знать их имя — это уже удивительно.

— Не понял, а что с ними? Они какие-то знаменитости?

— Среди девочек в моём классе… их имена иногда всплывают. Что ж, они известны своей
ухоженностью.

— Ну да, мордашки у них что надо.

Однако, у Юдзуру не останется другого выбора, кроме как откинуть голову назад, если его
спросят идеален ли он как человек или как мужчина.

Особенно Соитиро.

— …… Так-то да, но всё же… — Ариса что-то пробормотала себе под нос.

Этот голос был слишком тихим, чтобы его можно было услышать.

— Ты что-то сказала?

— Нет, ничего.

Юдзуру спросил её, но она ответила с выражением лица, которое так и говорило, что она
закончила говорить.

Заметки автора

Текущая дэрэ-степень: 8%

Героиня милая

Меня беспокоит продолжение

Если вы так думаете, будет очень приятно, если вы сможете добавить в закладки и поставьте
оценку (измените ☆☆☆☆☆ под оглавлением на ★★★★★)
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